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1.    Allgemein: 
 
1.1. Produktbezeichnung:   Solidus  80   Plattenwachs rosa 1,5 mm hart 
   Solidus  84   Plattenwachs rosa 1,5 mm extrahart 
 
1.2. Lieferumfang:  Solidus 80   Inhalt 500 gr. Nr. 680-0000 
   Solidus 84   Inhalt 500 gr.  Nr. 684-0000 
 

1.3. Herstelleranschrift:  YETI Dentalprodukte GmbH - Industriestraße 3 - D-78234 Engen 
   Tel.: 07733-9410-0   FAX: 07733-9410-22 info@yeti-dental.com 
                                                              www.yeti-dental.com 
1.4. Lagerbedingungen:    Lagerung bei Raumtemperatur mind. +10° C bis + 30° C 
   - Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen, bei Temperaturen unter 8° C 
   besonders bei Temperaturen im Minusbereich erhöhte Bruchanfälligkeit 
   Packungen vor Schlag und Sturz schützen - 
 
2.    Bestimmungsgemäße Verwendung:  
 
 Wachsplatten zur Verwendung im zahntechnischen Labor, besonders in der Total- und Teilprothetik. 
 Als Wachsplattenbasis der zahntechnischen „Aufstellung“ und zur Überprüfung dieser im Munde des 
 Patienten. Das „Aufwachsen“ und Modellieren von verflüssigtem Wachs ist mit geeigneten 
 Instrumenten von geschultem  und ausgebildetem Personal, außerhalb des Patienten durchzuführen 
 Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung erlöschen sämtliche Garantie und Haftungsansprüche!  
 
3.     Risiken und Gefahren in der Anwendung: 
 
 1. Sicherstellen, daß sachunkundige Personen ( z.B. Kinder ) mit dem Produkt nicht in Berührung kommen. 
 (Verschluckungsgefahr) 
 2. Heiße Wachstropfen, auf Hautoberflächen vermeiden. (Verbrennungsgefahr).  Heißes Wachs in 
 Verbindung mit Wasser kann unkontrolliert verspritzen und führt gegebenenfalls zu Verbrennungen führen.  
 3. Das Einatmen der Wachsdämpfe beim Verbrennen/Ausbrennen sollte vermieden werden. 
 4. DieWachsplattenbasis sollte so gestaltet sein, daß bei der Patientenanprobe keine Verschluckungsgefahr 
 besteht. 
 

4.    Bedienungsanleitung: 
 
4.1. Vorbereitung 
 Verpackung auf der oberen Seite an entsprechender Markierung öffnen. 
4.2. Anwendung   
 Wachsplatten mit erwärmtem Wachsmesser oder geeignetem Instrument abtrennen. Plattenabschnitt 
 mitttels einer Wärmequelle (Bunsenbrenner/Wasserbecken) auf gewünschte Temperatur bringen, um eine 
 noch im plastischen Zustand, gut adaptierfähige Konsistenz zu erreichen. Die Wachsplatte mit der Hand 
 oder sonstigen Instrumenten auf das gegen Wachs isolierte Arbeitsmodell adaptieren.  
 (YETI Lube Nr. 550-0060) 
 Die entstandene Wachsplattenbasis  nach zahntechn. Gesichtspunkten  anpassen. 
4.3. Nach Anwendung 
 Wiederverwendbare Plattenreste in Behältnis zurücklegen, Deckel schließen, vor Staub schützen. 
 
5. Entsorgung:  Kann entsprechend der geltenden Vorschriften im Restmüll entsorgt werden. Die    
  Umverpackung kann der Wertstoffverwertung (Duales System) zugeführt werden.  
  
6. Haltbarkeit:  Verbrauchsmaterial sollte generell nach Öffnen der Orginalverpackung zügig und  
  umgehend innerhalb weniger Monate aufgebraucht werden. 
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6.      Symbole 
 

 
 
 

Hersteller 

 
CE Zeichen 

 
FOR DENTAL PROFESSIONALS ONLY (USA) 

 
 
 

Nicht Steriles Produkt 

 
CH-REP 
 

Bevollmächtigte Person Schweiz 

 
 
 

Chargennnummer 

 
 
 

Artikelnummer 

 
 
 

Herstelldatum 

 
 
 

Verfallsdatum 

 

Vor Sonneneinstrahlungen schützen 

 

Medizinprodukt 

 

Nicht Wiederverwendbar 

 
 
 

HIBC-UDI Nummer 

30°C 
Höchst Lagertemperatur 

 

Gebrauchsanweisung beachten 
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1.    General terms: 
 
1.1. Product description:   Solidus  80   Base plate Wax 1,5 mm hard 
   Solidus  84   Base plate Wax 1,5 mm extrahard 
 
1.2. Delivery form:  Solidus 80   Content 500 gr. Nr. 680-0000 
   Solidus 84   Content 500 gr.  Nr. 684-0000 
 
 

1.3. Manufacturer:   YETI Dentalprodukte GmbH - Industriestraße 3 - D-78234 Engen 
   Tel.: 0049-7733-9410-0 FAX: 0049-7733-9410-22 
 
1.4. Storage:   Store at a temperature of at least +10°C up to 30°C 
   Protect from UV radiation ; lower temperatures of under 8°C and   
   particularly temperatures below zero can embrittle this product.     
 
2.    Use according to determinations:  
 
Base plate wax is to be used in dental laboratories, especially for the denture technique (total and partial). 
As wax plate wax base for dental technicians when „setting up“  and  for check in patients mouth. „Waxing-up“ and 
sculpturing of melted wax only to be done by skilled personnel, outside of patients mouth ! 
Any claims on warranty or liability will not be accepted if not used according to determinations. 
 
3.     Caution: 
 
 1. Ensure that unqualified persons (e.g. children) do not come into contact with this product (danger of 
 swallowing). 
 2. Hot wax can cause burning on skin - avoid contact of hot wax with skin. Hot wax can sprinkle uncontrolled 
 in conjunction with water and lead to burnings. 
 3. Inhalation of hot wax vapours should be avoided 
 4. In order to avoid swallowing when checking in a patients mouth, wax plate base should be formed  
 appropriately. 
 

4.    Operating instructions: 
 
4.1. Preparation 
 Open the packaging at the upper side. 
4.2. Application    
 Separate wax plate with heatened wax knife or other suitable instrument. Warm up wax plate (with a heating 
 source like a Bunsen burner or in a double boiler) up to the desired temperature to achieve a good  adaptable  
 consistency (in plastic condition). Adapt the wax with your hand or any other helpful instrument onto the 
 object. This has to be prepared with an insulating medium against wax ! (YETI Lube Nr. 550-0060) 
 Then adapt wax plate base accordingly. 
4.3. After application 
 Store recyclable rests in a closed container and protect from dust or any other pollution. 
 
5. Disposal:  to waste according to current local regulations. 
6. Durability:  Consumer goods should be used rapid after opening and used up within a few months. 
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7.Symbols: 
 

 
 
 

Manufacturer 

 

CE sign  
 

FOR DENTAL PROFESSIONALS ONLY (USA) 

 
 
 

Non-Sterile Product 

 
CH-REP 
 

Authorised representative Switzerland 

 
 
 

Lot Number 

 
 
 

Article Number 

 
 
 

Manufacturing Date 

 
 
 

Expiry Date 

 

Protect from sunlight 

 

Medical Device 

 

Not reusable 

 
 
 

HIBC-UDI Number 

30°C 
Maximum storage temperature 

 

Instruction for Use 
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1.    Généralités: 
 
1.1. Désignation du produit:   Solidus  80   Cire rose en plaques 1,5 mm dure 
   Solidus  84   Cire rose en plaques 1,5 mm extra dure 
 
1.2. Volume de livraison: Solidus 80   Condionnement 500 g. n°. 680-0000 
   Solidus 84   Condionnement 500 gr.  n°. 684-0000 
 
1.3. Adresse du fabricant: YETI Dentalprodukte GmbH - Industriestraße 3 - D-78234 Engen 
   Tél.: 0049-7733-9410-0 FAX: 0049-7733-2533 
 
1.4. Conditions de stockage: Stockage au sec et garder au frais au moins +10° C jusqu’à + 30° C 
   Protéger contre insolation directe, il y a une charge de rupture élevée 
   aux températures au dessous de 8° C particulièrement aux températures 
   au dessous de 0°C. 
   Protéger les emballages contre les coups et chutes. 
 
2.    Utilisation adéquate: 
 Cire en plaques à usage dans le laboratoire dentaire particulièrement  dans la prothétique totale et partielle. 
  Utilisé comme „base cire en plaques“ et comme contrôle dans la bouche du patient. 
 Le modelage de la cire chaude est effectué hors de la bouche du patient pas des spécialistes à l’aide 
 d’instruments adéquats. 
 Toute utilisation non conforme à celle prévue aura pour effet l’extinction de tous les droits de 
 garantie et nous délivre de toute responsabilité! 
 
3.     Risques et dangers pendant l’utilisation: 
 S’assurer qu’aucune personne incompétente (les enfants par exemple) n’entre en contact avec le produit 
 (danger d’avaler)! 
 Eviter le contact de cire chaude avec la peau (danger du brûlure). 
 Eviter l’inhalation de vapeurs de cire chaude. 
 Il est  important de former exactement la cire en plaque pour éviter tout risque d’avaler au cours de 
 l’essayage dans la bouche du patient. 
  

4.    Mode d’emploi: 
4.1. Avant l’utilisation 
 Ouvrir l’emballage couvercle au dessus. 
4.2. Usage: 
 Découper la plaque de cire avec un instrument adéquat chaud. 
 Réchauffer la plaque de cire avec une source de chaleur (Bunsen/bain-marie) pour atteindre la malléabilité 
 adaptée. 
 Appliquer la plaque de cire avec les doigts ou instrument adéquat sur le modèle de travail isolé contre la cire  
 (YETI Lube n°. 550-0060). 
 Adapter la base „cire en plaques“ selon optiques dentaires. 
4.3. Après usage 
 Remettre les résidus de plaque récupérables dans la boîte, fermer le couvercle pour les protéger contre 
 la poussière. 
 
 
5. Elimination: Peut être éliminé dans les déchets normaux. 
 
 
6. Durabilité:  Les produits de consommation doivent être utilisés rapidement après ouverture. 
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7.Symboles  
 

 
 
 

Fabricant 

 

Marquage CE 
 

RÉSERVÉ AUX PROFESSIONNELS DENTAIRES 
(ÉTATS-UNIS) 

 
 
 

Produit non stérile 

 
CH-REP 
 

Représentant agréé en Suisse 

 
 
 

Numéro de lot 

 
 
 

Numéro d'article 

 
 
 

Date de fabrication 

 
 
 

Date d'expiration 

 

Protéger de la lumière du soleil 

 

Dispositif médical 

 

Non réutilisable 

 
 
 

Numéro HIBC-UDI 

30°C 
Température maximale de stockage 

 

Mode d'emploi 
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1. Generale:  
1.1.  Denominazione del prodotto 

 SOLIDUS 80 cera rosa in fogli per protesi totali, 1,5 mm dura,   articolo 680-0000 
 SOLIDUS 84 cera rosa in fogli per protesi totali, 1,5 mm extra dura,  articolo 684-0000 

  
1.2.  Quantità di consegna: SOLIDUS 80   contenuto 500 gr.    
    SOLIDUS 84   contenuto 500 gr. 
 

1.3. Indirizzo del produttore:  YETI Dentalprodukte - Industriestraße 3 - D-78234 Engen 
   Telefono: 0049-7733-94 10 11 o 94100  Telefax: 0049-7733-94 10 22 
 
1.4.  Condizioni per l' immagazzinamento:  

 tenere a temperatura ambiente min. +10°C  max. +30°C 
 proteggere dai raggi solari 
 temperature al di sotto di +8°C ne aumentano la fragilità 
 tenere in un luogo sicuro, protetto da colpi, da cadute accidentali e da eventuali altri danni 

 
2. Uso secondo le norme:  
 Le cere in fogli vengono utilizzate per protesi parziali e totali nel laboratorio odontotecnico, come base 

per il montaggio dei denti e per la prova dello stesso nella bocca del paziente. La cera sciolta va 
lavorata con strumenti adatti per la ceratura e la modellazione e solo da personale istruito. La 
lavorazione e la modellazione di SOLIDUS è da fare sempre al di fuori del cavo orale. Da un 
utilizzo contro tali norme scadono sia la garanzia che qualsiasi richiesta di danni e/o 
responsabilitá.  

 
3. Rischi e pericoli durante l'utilizzo: 

 Fare attenzione che persone incompetenti (per esempio bambini) non utilizzino e / o possano 
venire a contatto con SOLIDUS (rischio di deglutizione) 

 Evitare che goccie calde di cera cadano sulla pelle (rischio di bruciature). Se la cera calda viene a 
contatto con acqua può schizzare in modo non controllabile e causare ferite. (nel caso sussista 
tale pericolo, utilizzare vestitario di protezione adeguato) 

 Evitare l’inspirazione dei vapori che si possono sviluppare dalla fusione della cera.  
 Predisporre la base in cera in modo tale che non possa, accidentalmente, essere ingoiata dal 

paziente durante la prova del montaggio 
  

  
4  Istruzioni d’ uso: 
4.1. Preparazione: 
  Aprire la scatola nella apertura prevista 
  
4.2.  Utilizzo: 
 Tagliare il foglio di cera con una spatola apposita o con uno strumento caldo. Riscaldare poi la cera 

con il bunsen (becco a gas) o in “bagno di acqua” fino ad una consistenza plastica facilmente 
modificabile e modellabile. Adattare con le mani o con uno strumento adeguato  il foglio di cera al 
modello precedentemente isolato con YETI LUBE art. 550-0060. 

 
4.3.  Dopo l'utilizzo: 

 Riporre i resti del foglio di cera nel suo imballo originale 
 Chiudere la scatola e proteggere dalla polvere 

 
 
 
 
5.  Eliminazione:  Per l'eliminazione delle cere seguire la normativa vigente.  
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6.  Durata:  È consigliabile utilizzare il prodotto entro 12 mesi dalla data di apertura dell’ 

  imballo originale.  
 
 
7. Simboli 
 

 

 

 

Produttore 

 

Marchio CE 
 

SOLO PER PROFESSIONISTI DEL SETTORE 

ODONTOIATRICO (USA) 

 

 

 

Prodotto non sterile 

 

CH-REP 

 

Rappresentante autorizzato in Svizzera 

 

 

 

Numero di lotto 

 

 

 

Numero articolo 

 

 

 

Data di produzione 

 

 

 

Data di scadenza 

 

Proteggere dalla luce solare 

 

Dispositivo medico 

 

Non riutilizzabile 

 

 

 

Numero HIBC-UDI 

30°C 
Temperatura massima di conservazione 
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1. General:  
1.1.  Artículo: 

 SOLIDUS 80 cera rosa en plancha para la protesis total 1,5 mm dura,    art. 680-0000 
 SOLIDUS 84 cera rosa en plancha para la protesis total 1,5 mm extra dura,  art. 684-0000 

 
1.2.  Forma de suministro: SOLIDUS 80   contenido 500 gr.    
    SOLIDUS 84   contenido 500 gr. 
 

1.3. Dirección del fabricante:  YETI Dentalprodukte - Industriestraße 3 - D-78234 Engen 
   Teléfono: 0049-7733-94 10 17 o 94100  Telefax: 0049-7733-94 10 22 
 
1.4.  Condiciones para la colocación o depósito:  

 tener a temperatura ambiental min. +10°C  max. +30°C 
 proteger ante rayos solares 
 temperaturas inferiores a los +8°C aumentan la fragilidad. 
 Tener en un lugar seco, protegido de golpes, de caidas accidentales y de ulteriores daños 

eventuales  
 

2. Uso determinado:  
 Las ceras en plancia son utilizadas para la prótesis parcial y total en el laboratorio odontotécnico, 

como base para montar dientes y para la prueba de ellos en la boca del paciente. La cera derretida 
es trabajada con instrumentos apropiados para el encerado y el modelado y solo por personas 
instruidas. El trabajo y la modelación de las ceras debe de ser hecho fuera de la boca del 
paziente. En caso de un uso no determinado la empresa no asume garantia o responsabilidad.  

 
3. Riesgos y peligros durante el uso: 

 Tomar precauciones necesarias para asegurar que personas incompetentes (por ejemplo niños) 
no tengan contacto con SOLIDUS.  

 Evitar que gotas calientes de cera caigan sobre la piel (riesco de quemadura). Si la cera caliente 
tiene contacto con agua puede saltar de modo incontrolable causando heridas.  

 Evitar la inspiración de vapor que pueda proceder de la fusión de la cera.  
 Colocar la base de cera de manera que el paziente no pueda tragarla accidentalmente.  
 

4  Instrucciones de uso: 
 
4.1. Preparación: 
  Abrir la caja en la apertura prevista  
  
4.2.  Servicio: 
 Cortar la plancia de cera con una espátula apropiada o con un instrumento caliente. Calentar la cera 

con el bunsen (gas) o en baño de agua hasta que tenga una consistencia plástica, fácil de modificar y 
modelar. Adaptar con las manos o con un instrumento adecuado la plancha de cera al modelo 
anteriormente aislado con YETI LUBE art. 550-0060. 

 
4.3.  Después del procedimiento: 

 Poner los restos de cera en su caja original 
 Cerrar la caja y proteggerla de polvo 
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5.  Eliminación:  Para la eliminación respete las leyes y normas respectivas vigentes.  
 
 
6.  Garantia: Los materiales de consumo en general deben de ser usados en pocos meses después 

 de abrir elembalaje original. 
 

7.0 Símbolos: 

 
 

 

 

Fabricante 

 

Marca CE 
 

SOLO PARA PROFESIONALES DENTALES (EE. 

UU.) 

 

 

 

Producto no estéril 

 

CH-REP 

 

Representante autorizado en Suiza 

 

 

 

Número de lote 

 

 

 

Número de artículo 

 

 

 

Fecha de fabricación 

 

 

 

Fecha de caducidad 

 

Proteger de la luz solar 

 

Dispositivo médico 

 

No reutilizable 

 

 

 

Número HIBC-UDI 

30°C 
Temperatura máxima de almacenamiento 
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1. Üldine: 
 
1.1. Tootenimi:    

 
 
1.2. Tarne ulatus: 
 
 

1.3. Tootja aadress:   YETI Dentalprodukte GmbH - Industriestraße 3 - D-78234 Engen 
   Tel.: 07733-9410-0   FAX: 07733-9410-22 info@yeti-dental.com 
   www.yeti-dental.com 
 
1.4. Säilitamistingimused:  Hoida toatemperatuuril vähemalt + 10 ° C kuni + 30 ° - kaitsta otsese 

päikesevalguse eest temperatuuril alla 8 ° C, eriti temperatuuril alla nulli, 
suurenenud vastuvõtlikkus purunemisele Kaitske pakendeid löögi ja 
kukkumise eest 

 
2. Kavandatud kasutus:  
 

Vahaplaadid hambalaboris kasutamiseks, eriti täielike ja osaliste proteeside korral. Vahaplaadi alusena 
hambaravi “seadistamiseks” ja selle kontrollimiseks patsiendi suus. Veeldatud vaha "vahatamine" ja 
modelleerimine tuleb läbi viia sobivate vahenditega, väljaõppinud ja koolitatud personal väljaspool patsienti 
Ebaõige kasutamise korral on kõik garantii- ja vastutusnõuded tühised!  

 
3. Kasutusel olevad riskid ja ohud: 
 

1. Veenduge, et võõrad inimesed (nt lapsed) ei puutuks tootega kokku. (Neelamisoht) 
2. Vältige kuuma vaha tilka naha pindadele. (Põletusoht). Kuum vaha koos veega võib kontrollimatult pritsida 
ja võib põhjustada põletusi. 
3. Vaha aurude sissehingamist põletamisel / läbipõlemisel tuleks vältida. 
4. Vahaplaadi alus peaks  olema kujundatud nii, et patsiendi proovimisel ei oleks allaneelamise ohtu. 

 
 

4. Kasutusjuhised: 
 
4.1. ettevalmistamine 
 Avage pakend ülemise külje vastava märgi juures.. 
4.2. rakendus 

Eraldage vahaplaadid kuumutatud vahanoa või sobiva instrumendiga. Viige plaadilõik soojusallika (Bunseni 
põleti / vesikond) abil soovitud temperatuurini, et saavutada konsistents, mis on endiselt plastilises olekus, 
kergesti kohandatav. Vahaplaat kohandatakse vaha abil käsitsi või muude vahenditega eraldatud töömudeli 
järgi. (YETI määrde nr 550-0060) 
Saadud vahaplaadi alus vastavalt hambaravitehnoloogiale. Kohanege vaatepunktidega 

4.3. Pärast pealekandmist 
 Pange taaskasutatavad plaadijäägid tagasi anumasse, sulgege kaas ja hoidke tolmu eest. 
 
5. Kõrvaldamine:  

Saab kõrvaldada koos jääkainetega vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Välispakendeid saab taaskasutada 
(kahesüsteemne). 

   
6. Vastupidavus:  

Kulumaterjalid tuleks tavaliselt ära kasutada kiiresti ja kohe mõne kuu jooksul pärast 
originaalpakendi avamist . 
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Solidus  80 Plaatvaha roosa 1,5 mm hart 

Solidus  84 Plaatvaha roosa 1,5 mm extrahart 

Solidus 80 Sisaldus 500 gr. Nr. 680-0000 
Solidus 84 Sisaldus 500 gr. Nr. 684-0000 

http://www.yeti-dental.com/
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6. Sümbolid 
 

 
 
 

Tootja 

 

CE-märgis 
 

AINULT HAMBARAVI SPETSIALISTIDELE (USA) 

 
 
 

Mitte-steriilne toode 

 
CH-REP 
 

Volitatud esindaja Šveitsis 

 
 
 

Partii number 

 
 
 

Artikli number 

 
 
 

Tootmiskuupäev 

 
 
 

Kõlblikkusaeg 

 

Kaitsta päikesevalguse eest 

 

Meditsiiniseade 

 

Ühekordne kasutus 

 
 
 

HIBC-UDI number 

30°C 
Maksimaalne ladustamistemperatuur 

 

Kasutusjuhend 
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1. Allgemein: 
 
1.1. Meno Produktu:    

 
 
1.2. Rozsah doručenia: 
 
 

1.3. Adresa výrobcu :  YETI Dentalprodukte GmbH - Industriestraße 3 - D-78234 Engen 
   Tel.: 07733-9410-0   FAX: 07733-9410-22 info@yeti-dental.com 
                                                              www.yeti-dental.com 
 
1.4. Podmienky skladovania:  Skladovanie pri izbovej teplote najmenej + 10 ° C až + 30 °  

- Chráňte pred priamym slnečným žiarením, pri teplotách pod 8 ° C, najmä 
pri teplotách pod nulou, zvýšenej náchylnosti na rozbitie  

    Chráňte balenia pred nárazmi a pádmi -- 
 
2. Zamýšľané použitie:  
 

Voskové platničky na použitie v zubnom laboratóriu, najmä pri úplných a čiastočných náhradách. Ako základ 
voskovej doštičky pre zubné „nastavenie“ a na kontrolu v ústach pacienta. „Voskovanie“ a modelovanie 
skvapalneného vosku musí byť vykonané vhodnými nástrojmi vyškoleným a zaškoleným personálom mimo 
pacienta. 
V prípade nesprávneho použitia sú všetky nároky na záruku a ručenie neplatné!  

 
2. Riziká a nebezpečenstvá pri používaní: 
 

1. Zaistite, aby cudzie osoby (napr. Deti) neprišli do kontaktu s výrobkom. (Riziko prehltnutia) 
2. Vyhýbajte sa kvapkám horúceho vosku na povrchy pokožky. (Nebezpečenstvo popálenia). Horúci vosk v 
spojení s vodou môže nekontrolovane vystreknúť a viesť k popáleninám.  
3. Je potrebné zabrániť vdýchnutiu výparov z vosku pri horení / vyhorení. 
4. Základňa voskovej platne by mala byť navrhnutá tak, aby pri skúšaní na pacientovi nehrozilo riziko 
prehltnutia. 

 

4. Návod na obsluhu: 
 
4.1. príprava 
 Otvorte obal zodpovedajúcou značkou na hornej strane. 
4.2. žiadosť 

Oddeľte voskové platne pomocou vyhrievaného voskového noža alebo vhodného nástroja. Dosku odstavte 
na požadovanú teplotu pomocou zdroja tepla (Bunsenov horák / vodná nádrž), aby ste dosiahli konzistenciu, 
ktorá je stále v plastickom stave, ľahko prispôsobiteľná. Voskovú doštičku prispôsobte pracovnému modelu 
izolovanému z vosku ručne alebo pomocou iných nástrojov. 
(YETI LUBE 550-0060) 
Výsledný základ voskovej platne podľa zubnej technológie. Prispôsobte sa uhlom pohľadu. 

4.3. Po aplikácii 
 Vložte opakovane použiteľné zvyšky taniera späť do nádoby, zatvorte veko a chráňte pred prachom 
 
5. Likvidácia:  

Môže byť zneškodnený spolu so zvyškovým odpadom v súlade s platnými predpismi. Vonkajší obal je možné 
recyklovať (duálny systém). 

  
6. Trvanlivosť:  
Spotrebný materiál by sa mal spravidla spotrebovať rýchlo a okamžite do niekoľkých mesiacov po 
otvorení pôvodného obalu. 
 

0123 

Solidus  80 Doskový vosk ružový 1,5 mm ťažko 

Solidus  84 Doskový vosk ružový 1,5 mm extra tvrdý 

Solidus 80 Inhalt 500 gr. Art. 680-0000 
Solidus 84 Inhalt 500 gr.  Art. 684-0000 

http://www.yeti-dental.com/
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6. Symboly 
 

 
 
 

Výrobca 

 

Značka CE 

 

URČENÉ IBA PRE ZUBNÝCH LEKÁROV 
(USA) 

 
 
 

Nesterilný výrobok 

 
CH-REP 
 

Autorizovaný zástupca vo Švajčiarsku 

 
 
 

Číslo šarže 

 
 
 

Číslo výrobku 

 
 
 

Dátum výroby 

 
 
 

Dátum exspirácie 

 

Chráňte pred slnečným žiarením 

 

Zdravotnícky prostriedok 

 

Nenávratný 

 
 
 

Číslo HIBC-UDI 

30°C 

Maximálna skladovacia teplota 

  

Návod na použitie 

 
 

 

 
 


